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... 

Ábránd ? 
mninden oroszok czárjának adas- 

nden tisztelet. 

é legyen a dicsőség és hata- 
mt olyan férfiné, a ki egyjegy- 
megörökitette a nevét a világ- 
elemben. 
lefegyverkezni! Egyetlen 
alyben századók nagy ábrán- 

álmai egyszerre válnának való- 
8 százados terhek egy csapásra 
mak le a népek vállairól! 
aljon az a koronás fő, a ki 
zokatlanul merész nyiltsággal és 
kl inditja meg a világbéke meg 
át czélzó akcziót, valójaban 

h mit akar és milyen eszközök- 
t ezt a módfelett nagy és ne- 
0t végrehajtani ? 

ük azt, hogy ha nem egy ősei 
Ajlamaiból kibontakozni vágyó 

4. szellemnek a hirtelen fel- 
é ez a világraszoló kezde- 

8§, hanem egy fegyelmezett, 
sfontoló és filozofáló elmének 

udatos megnyilatkozása, akkor 
A vagyunk tán még sem egé- 
abrándok világába tartozónak 
ni a mult század nagy ideális- 
kina már már testet ölteni ké- 
utót, hogy az emberiség egyszer 
gszabadul a - militáriz- 
ási nyügétől, a közszabadság 
Z fenyegetve a szuronyok és 
uérhetetlen sokasága által és 
agok területi épsége nem lesz 
áltatva egy tán jobban felfagy- 
hatalom telhetetlenségének. 

2 id-álisták, a kiket a diploma- 
Dolitikusok és a koronásfők sze- 

maguk szertelen álmaik kő- 
yszerü rajongoknak, vagy ár- 

könnyenhivőknek tekinteni, 
Megazolást nyernek egy komoly 

tezményeiben ki sem számit- 
atikai akczióban, a melyet a 
u 0 autokratája kezdeményez. 
udazok a komoly ábrázatu ál- 
1 és azok a szintén komoly- 
Mitikusok, a kik eddig azt hir- 

Ogy az örökbéke az absolut 
uségek sorába tartozik és e 
tának a hirdetői egyszerű ra- 
A kiknek sem a lábuk nem 
k a földben, sem a hitük és 
nem e földben találja gyökér- 
imeegy autokrata dönti 

rőszakos bölcsességteket és 
ek fölé azokat a rajongók- 

esztelt ideálistákat, a kik még 
fel a reményüket az iránt, 

1 

eddig abban a hitben éltek, 

hogy ebben a világban élő népek tes- 
téről egyszer csak le kell hullania an- 
nak a rettenetes bilincsnek, melyet a 
militarismus és a zsarnokság rakott a 
lábaikra. 

Ime a világ leghatalmasabb egyed- 
uralkodója lép a rajongók táborának 
az élére és bámulatra keltő nyiltság- 
gal kiáltja szét a szélrózsa minden 
irányában: 

Le a fegyverrell Le a fegy- 
verrel! Hát miért ne lehetne tulaj- 
donképen ezt a parancsot most 
már végrehajtani is? 

Hát kitől és kitkől függ az, hogy 
a világon az történjék, a minek az 
emberiség fényes szellemeinek számi- 
tásai szerint történnie kell? 

Nem-e az emberektől és ezek közt 
azon kivételes egyénektől, a kika töb- 
biek felett uralkodnak, tehát a kiknek 

akaratuk parancs. ; 

Hát kérdem: Ha éppen a világ 

egyik leghatalmasabb uralkodója a ki- 
nek szavát millió és millió ember pa- 
rancsként tekinti és mindenben enge- 
delmeskedik neki, kiáll a világ foru- 
mára és ő, aki csak parancsot osztani 
szokott, most mint egy álmodó, egy 

ideálista lép a világ elé és nem keve- 

sebbet kér, mint azt, hogy közaka- 
rattal valósitsanak meg egy régi 
álmot, nó akkor nekem van re- 

ménységem abban, hogy ennek a ha- 
talmas autokratának a szava nem fog 
nyom nélkül elhangzani a pusztában. 

Azt hiszem nem csak én, hanem 
sokan ezen a földtekén állanak most a 
czári szózat után valamiolyan erkölcsi 
kényszer hatása alatt, melyet a kivé- 
teles lények elfogadott uralma teremt 
meg a gyöngébbek számára. 

Velemmel együtt mindazok, akik 
hogy a 

militarizmus terheit, a népek főképen 

azért viselik, mert félniök kell az északi 

koloszszus óriási fegyveres hatalmától, 

mos már befogják látni, hogy az a 

rettegett Kolosszas maga sovárog az 

örök béke után, s maga adja ki a 

jelszót az általános lefegyverkezésre. 

Én ebben a körülményben kere- 

sem a czári szózat nagy jelentőségét, 

és ebben találom a garancziát is arra, 

hogy Miklós czár szava nem fog el- 

enyészni az idők végtelenségében, ha- 

nem - talán előbb, mint sokan hi- 

szik - arra ébrednek a komoly ábrá- 

zatu állambölcselők, hogy ime a 19-ik 

század végén beteljesedett a nagy álom, 

a melyet hosszua századok ideálistái 
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szőttek, de a melyet eddig a sgkisebb 
koronás fő is kiméletlenül 
meg. 

Most, mikor a leghatalmasabb s 
talán a legkomolyabb ábrázatunak 
képzelt autokrata arczán megjelenik 
az ideálisták rajongásnak egy vonása 
és ajkán az örök béke szózata: én 

legalább hiszem, hogy az örök béke 
akcziója nem ábránd többé, hanem 
olyan kezdeményezés, a melyeket köz- 
akarattal tetté érlalhet a korszellem. 

tépdesett 

A politikai helyzet. 
Budapestről irják: 

A várva-várt királyi döntés a kiegyezési 

ügyben, egy cseppet sem nyugtatta meg a 
kedélyeket és nemcsak az ellenzéki klubbok- 

ban, hanem a szabadelvü pártban is a leg- 

különbözőbb kombinácziókat fűzik hozzá. 
A lelkesedés teljes hiánya, a nem törő- 

dömség nyomja bélyegét erre a nagy parla- 

menti többségre. - Csináljon Bánffy a mit 

akar, az ő feladatuk nem az aggódó gondol- 

kodás a kiegyezés válsága felett, hanem a 

szavazás ugy, a hogy ismét Bánffy paran- 

csolja. Ezenkivül - ugy látszik - nem is 

vártak más eredményt, mint a mit a kor- 

mányelnök hozott a császárvárosból s azzal 

meg vannak elégedve, mert hát nem is te- 
hetnek egyebet. 

Az ellenzéki pártok majdnem teljesen 
egyező felfogása szerint, a kormány jáltal 

kiadott kommüniké a Reichsrath összehivá- 

sának elhatározásán kivül semmi más pozi- 

tivumot nem tartalmaz. Hogy mit fog tenni 
a magyar kormány, ha a kiegyezésnek par- 

lamenti uton való való elintézése nem sike- 

rül - a mi előre látható - arról mélysé- 

gesen hallgat a félhivatalos kormány-nyilat- 
kozat, a mely nem árul el ssmmiféle irány- 

elvet sem, melyet - áliitólag - a kormány 

még az oszlopos körmánypárti képviselők 
elől is mélyen rejteget magában. 

Mint a Magyarországyirja, szeptember 
6-án megnyiló országgyülésen azt fogja pro- 
ponálni, hogy a pénzügyi, közgazdasági, igaz- 

ságügyi és közlekedésügyi bizottság kezdje 
meg április hóban hozzá utasitott kiegyezési 

javaslatoknak letárgyalását, hogy a Ház a 

bizottságok jelentéseinek beérkezése után hoz- 

záláthasson a plénumban is a kiegyezési ja- 

vaslatok tárgyalásához. 
Mivel azonban valószinüleg már a reá 

következő napon Lukács László pénzügymi- 
niszter be fogja terjeszteni az 1899-iki költ- 

ségvetést, és annak kapcsán hosszabb expozét 

mond, melyben a dolgok állásánál fogva ter- 

mészetszerüleg foglalkozni kell a kóvta kér- 

désével, a kormány már ezt az alkalmat is 

fel fogja használni, hogy a kiegyezés perfek- 
czionálásáról elmondja a maga véleményét. 

A költségvetés ugyancsak a pénzügyi 
bizottsághoz fog utasittatni, melynek tizenöt 
kiegyezési javaslaton kivül tehát a költség- 
vetéssel is kell majd foglalkoznia. Ez oly 
munkát képez, hogy azzal a pénzügyi bizott- 
ság, még az esetre is, ha - mint tervbe van 
véve, - tanácskozásai idejére a képviselőház 
szünetelne és igy párhuzamos üléseket tar- 
tana akként, hogy délelőtt a kiegyezési ja- 
vaslatokat, délután a költségvetést tárgyalná, 
legalább egy hónapig lesz elfoglalva, mert a 
tizenöt javaslatnak bármily gyors tempóban 
való lemorzsolása a legprimitivebb parlamenti 
technikai tekintetek szemmeltartása mellett is 
ennyi időt legalább is igénybe fog venni. 

A képviselőház plénuma téhát ennek 
következtében. ha átesett a Berzeviczi-inczi- 
dens tárgyalásán, mely minden jel szerint 
hosszabb vitát fog provokálni, és elintézte a 
kiegyezési kérdés előcsatározásait, ismét hosz- 
szabb szünetet fog tartani, mely idő alatt a 
Reischrath megfogja kezdeni a maga tanács- 
kozásait. 

Ma még nagyon kérdéses, hogy a Re- 

ischrath át fog-e eshetni, csak az alakulás 

teendőin is és oda fecg-e egyáltalán jutni, 

hogy a bizottság tényleg megkezdje a kiegye- 

zési javaslatoknak a letárgyalását, melyeknek 

száma odaát huszonegy. Októberben, a mikor 

a magyar képviselőház ismét megkezdi a 

rendes tárgyalásait, az osztrák parlament már 

tiszta helyzetet teremtett a magyar képviselő- 

háznak, mely erre az időpontra ezután már 

minden ,eshetőséggel szemben megállapit- 

hatja cselekvési akczióját és a kiegyezési ja- 

vaslatok sorsát megpecsételheti. 

A kormány teljesen tisztában van azzal, 

hogy a kiegyezési javaslatok ugy a bizott- 

ságokban, mint a Ház szine előtt a legala- 
posabb birálat tárgyává fognak tétetni és 

ezért számolt azzal a kalendáriumi valószi- 

nüséggel, hogy a javaslatok deczember vé- 

geig a magyar képviselőházban sem lesznek 
letárgyalva. 

És erre a körülményre alapitja a 
kormány abbeli reményét, hogy nem 
kell majd az önálló berendezkedés jo- 
gával 1899. január elsején élni, mert 
a képviselőháztól deczember közepén 
törvényes felhatalmazást fog kérni, 
hogy addig az időig, mig a tárgyalás 
alatt levő javaslatok mindkét törvény- 
hozás előtt tanácskozás tárgyát képe- 
zik, vagy pedig még a Reichsrathnak 
1899 elején konstatálható akcziókép- 
telenségének bekövetkezése esetére élet- 
beléptetendő uj egyezményt aktiválni 
lehet, ne álljon be, mint tavaly, tőör- 
vényen kivüli állapot, hanem tartassék 
fenn a régi status duo. 
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És itt fog akkor majd diadalmaskodni 

Thun gróf álláspontja, mert addig a kvótára 
nézve a két kormány már megegyezett (persze 

felemelve a magyar arányt) és a bekövetkező 

állapot, legyen annak bármi a neve, vagy 

létesittessék az bármily formák alatt, mégis 
csakpróvizórium lesz. 

Hogy a dolgok ezt az alakulást fogják 
venni, az egészen bizonyos. A magyar poli- 
tikai körök Zcsak azt nem tudják még, hogy 
a Bánffy-kabinet lesz-e még az, mely a ki- 
egyezésnek ezk az indemnityjét a Házban 
képviselni fogja. 

Végül regisztráltuk még, hogy bizonyos föl- 
tünést kelt, hogy a miniszterelnök lemegy 
Buziásra, mert miután a király buziási tar- 
tózkodásnál a katonai karakter szigoruan 
megőriztetik, a miniszterelnök ott-léte rendes 
körülmények között egészen felesleges lenne, 
mint a hogy pl. tavaly Tatán sem volt a 
miniszterelnök, daczára annak, hogy ott még 
a német császár is megjelent és a polgári 
hatóságok fogadása nem volt elvileg kizárva. 

Ujra a Dreyfus-ügy. 
Páris, aug. 31. 

A hadügyminiszter irodájában ma 
rájöttek, hogy Henry alezredes volt annak 
az 1896. októberében kelt levélnek a szer- 
zője, a melyben Dreyfusról emlités történt. 
Henry beismerte tettét. A hadügyminiszter 
azonnal elrendelte Henry letartóztatását, a 
kit a Mont-Valiéren erődbe szállitottak. 

Henry ezredes - levélhamisitó. 
Henry ezredes letartóztatásának hire 

óriási szenzácziót keltett. Mindenki meg van 
győződve arról, hogy beláthatatlan következ- 
ményü nagy essmények készülnek és hogy a 
Dreyfus-per revizióját immár semmi hatalom 
többé meg nem akadályozhatja. Henry, a 
Dreyfus ellen elkövetett jogi gyilkosság egyik 
bünrészese, tegnap este Cavaignac hadügymi- 
niszter előtt beismerő vallomást tett. Beval- 
lotta, hogy azért követett el hamisitást, hogy 
Dreyfus ártatlansága ki ne derüljön. 

A beismerés. 

Az eseménydus fordulat ugy történt, 
hogy Cavaignac egy idő óta kételkedni kez- 
dett bizonyitéka valódiságában. Ugy látszik, 
hogy Henrynak a vizsgálóbiró előtt tett 
tanuvallomása, valamint az Esterházy ellen 
inditott fegyelmi eljárás eredménye ejtette ez 
iránt gondolkodóba. 

Cavaignac tegnap estére idéztemaga elé 
Henryt, kit a hadkerületi parancsnokság ka- 
binet-igazgatója jelenlétében vallatóra fogott. 
Azt kérdezte tőle, mi módon jutott ezen 
fontos és feltétlenül bizonyitó levél birtokába. 

Henry erre a kérdésre nyilván nem 
volt elkészülve. Nem talált mindjárt feleletet, 
ellenmondásokba keveredett és midőn Cavaig- 
nac, látva Henry feltünő zavartságát, kérdé- 
seivel mindinkább sarokba szoritotta, Henry 
bevallotta, hogy a levelet ő maga irta szért, 
hogy uj, szükségesnek mutatkozó bizonyi- 

lENZEK- TÁRCZÁJA. 
1898. szeptember 1. 

A csók. 
ljetk ábrándos leánykák, fiatal asz- 

Miknek ajkáról egykor valami ha- 
térfiember ellopta az első csókot, 
édeset, a tiltottat, a mitől meg- 
lelketek, nagyot dobbant bohó 

kétek s aminek a hevétől pirosra 

vas orczátok, - feleljetek, gon- 

Arra a történeti, jogi és orvosi 
gyalt értekezésre, amit ezernyolcz- 

e bocsátott világgá jó doktor ut- 
n elus, Vindobona városában ? Ugy-e, 

8 nem is kivánható tőletek, hogy 
kr pillanatra másra is gondolja- 

lokn a selyem bajuszra, a mely az 

t a mogatja, arra az ajakra, a mely 
ozik, arra a csattanásra, a mely 

án kól... 
! ét jó doktor ebben a studiumában 

tekezik. Igen. Képzeljétek el, a 
BPápaszemével fölfegyverkezve be- 

; A foliánsaiba és nagy rézveretü 
n könyveiből kiböngészi az ő ne- 
E dicsőségére, hogy hol és mikor 

és 8g egymás orrát a régi kinaiak, 
mely körülmények közt jutott a 

iszeüsz arra a bohó gondolatra, 

leheljen a Kalipszo nimfa finom 
Az oszlopos barlangban, ahol 

tott más, mint az örőkké morgó, 

0 

í 

zugó hullámok zaja és édes, csilingelő kacz
a- 

gása annak a bohókás nimfának . e
 

Ezt böngészi az öreg és mintha látnám 

szegényt, hogy mint csapja össze ijedt arcczal 

szúette könyveit, látva annak a leánysereg- 

nek gunyos mosolygását, amely értesül az ő 

nagy munkájáról. 

Mert, hogy is meri egy öreg ur pert- 

raktálni ezt a tárgyab! 

Azon kezdi, hogy a csók feltalálója is- 

meretlen. Abba a kérdésbe nem mer bele- 

menni a jó doktor, hogy férfi volt-e a föl- 

találó, vagy nőszeméy; annyi bizonyos, ho
gy 

világraszóló, zsenális volt a találmánya. Val
ó- 

szinünek tartja, hogy a galamboktól tanulta 

el a csókolózást az emberiség. Bármint van a 

dolog, hogy a régi rómaiak, görögök, zsidók 

már ismerték a csókot; Salamon, a bölcs 

király ezt mondja: „Csókolj meg engem 
ate 

ajkaidnak csókjával" és a világ szép poémá
i- 

nak legszebbike, az Enekek Eneke 
csak ugy 

csattog a csókoktól. Homérosz megirta
 (Odys- 

sea 1734) hogy az Artemiszhez hasonló szép 

Penelope megcsókolta az ő kedves
 Telemak- 

hosz fiának orczáját és csillogó két szemét. 

A zsidók ugy, mint a perzsák nagy tisz- 

telet jelének tartották a csókot, csak ugy 

mint a görögök és rómaiak, a kik még is- 

teneik szobrait is megcsókolták a szertartás 

alatt. A pontifex maximus csókra nyujtotta 

kezét és a márcziusi összeesküvők megcsóko
l- 

ták Caesar kezét, arczát és mellét, mielőtt 

beledőfték a töreiket. Diocletianus divattá 

tette a lábcsókot. 

A rómaiaktól a latin népek köztuda- 

tába ment át a csók fogalma. Francziaor- 

szágban minden nemes ember, a kinek három 

apród volt volt a kiséretében, ajkon csókol- 

hatta azt az uri dámát, a kihez látogatóba 

ment... 

A római pápánál az volt a szokás, hogy 
császárok az ajkát, bibornokok a jobbkezét, 

püspökök a térdét, közönséges emberek a lábát, 

zsidók és pogányok azonban csakis a földet 

csókolhatták meg, a mely elég szerencsés, 

hogy a római pápát viselhesss méltatlan 

szinép. 

A kézcsók régi időben vallásos szokás 

volt. A pogány népek ujjaik hegyét megcsó- 
kolva üdvözölték a kelő és lenyugvó napot, 

holdat és csillagokat. A rómaiak csak későn 
fogadták be a kézcsókot és még Cato idejé- 

ben furcsának találták volna, ha katonák ke- 

zet csókolnak a hadvezérnek, mig később 
nagy kegy volt, ha valakinek megengedték, 

hogy kezet csókoljon a konzulnak, vagy a 
tribunosnak. 

Hogy mennyire emberi és mintegy velünk 
született dolog a csók, bizonyitja az, hogy 

mikor Cortez az amerikai partokra szállott, 

a vadak, akik közé aligha jutott annakelőtte 
európai czivilizáczió, kézcsókkal fejezték ki 

tiszteletöket. 

Odisszeüsz és Agamemnon megcsókolták 

a földet, a mint hazájok területére léptek, 
valaminthogy ismeretes a földet, mint anyát 
megcsókoló Junius Brutus esete is. 

A középkor békét kötő fejedelmei is 

megcsókolták egymást, kelletlenül ugyan, de 

azért ennek is csók volt a neve. 

Igy ir és beszél jó doktor Silicius, aki 
oly alapos historico-juridicus tanulmányt 

szerzett vala a csókról, az Ur ezernyolczszáz- 

kettedik esztendejében, a nélkül, hogy valaha 
része lett volna abban, a miről a kötetkéjét 
megirta. 

Szegény doktor! 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XX. 

(Folytatás.) (35) 

- És még is egy ilyen nagyszerü te- 
remtésnek a férje ? 

- Igen. EÉn nem türhetem őtet, de a 
feleségét bímulom. A férjét egyikünk sem 
szereti. 

- Itt van a férje? - kérdé Forest - 
Hary Hubert. 

Igen; ő hozta ide. Nem engedte, hogy 
nekünk jőjjön. Anyám, a ki a megtestesült 
jóság, gardirozni akarta. És az első keringőt 
a feleségével tánczolta. 

A fiatal politikus nevetett. 

- Ah, - mondá hirtelen és az arcza 
kiderült - itt az én barátom, Lord Ry- 
vers ! i 

- Hol? - kérdé Oszkár. 

- Az a szép magos férfi ottan, a ki 
a fehér szoborhoz támaszkodik. 

Carstone Oszkár különös, majdnem a 
rémület kifejezésével nézett reá. 

- Azt a férfit mondja, kinek fehér vi- 
rág van a kabátja gomblyukában ? 

- Igen - válaszolá a társa - az Lord 
Ryvers. 

- Lord Ryvers? - Hiszen ő Randal- 
nak hivja magát! Annak az aranyhaju nő- 

nek ő a férja és velünk az angol hotelbe 
van szállva! 

És nehány pillanatig néma csudálke- 
zással mind a ketten egymásra néztek. 

XXI. 

Ön bizonyosan téved! - kiáltá Fo- 
rest - Hary Hubert. Vagy álmodik. Bizto- 
sitom ön, hogy az a gentelman Ryverswelli 
Lord Ryvers Randal, Hampshirban Mount 
vonnak, a Wight szigaten az Avon Villá- 

nak, Skót országban Glenfairnek, és a May- 
fairen az Avon háznak az Ura. No látja, 
hogy a czimeit és birtokait milyen jól tu- 
dom könyv nélkül. Az atyja régóta meghalt, 
és ő roppant birtokot örökölt, és kiskorusága 
alatt felszaporodott pénze. Az anyja, Lady 
Ryvers, egyike a legbüszkébb asszonyoknak 
az országban. Két nővére van, az egyik az 
anyjával lakik, a másik Lester grófné. 

Látja, hogy azonosságát nem téveszt- 
hetem el. 

De Oszkár még mindig csudálkozó sze- 
mekkel nézett rá. 

- É én „Randal urnak - egy te- 
hetséges, de nem hires müvésznek ösmerem. 
A feleségével hetek óta van az Angol ho- 
telben. 

Itt valami tévedésnek kell lenni. A fe- 
lesége nehány nappal ezelőtt azt mondta az 
anyámnak, hogy a férje pénzzavarban van. 

Erre a társa hangosan nevetett fel. 

- Pénzzavarban! Hiszen lord Ryvers 
egyike az ország leggazdagabb férfiainak! - 
Ha a pénzre vonatkozólag valami baja van, 
csak az lehet a baj, hogy oly sok pénze van, 
hogy nem tudja, hogy mit csináljon vele. 

- Ön egészen bizonyos benne, hogy ő 
lord Ryvers? kérdé Osaká ő 

- Oly bizonyos, mint a saját azonos- 
ságom, válaszolá a társa,
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tékot kovácsoljon Dreyfus bünössége mellett 
hozzátette, hogy ezzeli a vezérkar hirnevét 
akarta megmenteni. 

A letartóztatás. 
Leirhatatlen volt a megdöbbenő hatás, 

melyet e vallomás Cavaignacra tett. A had- 
ügyminiszter magánkivül volt megbotránko- 

zásában és kinos meglepetésében a magát 

tisztázni akaró Henryt meg sem hallgatta 

tovább, hanem azonnal letartóztatta és nyom 
ban Brisson miniszterelnökhöz hajtatott. 

Henry ezredesnek ugy látszik, nem volt 
sejtelme arról, hogy mi készül ellene, felesége 
az éjjel sirva mondta el a hirlapiróknak, hogy 

férje vadászkirándulást akart e napokban ten- 

ni és tegnap a városban nehány bevásárlást 

tett. Midőn hazatért, ott volt egy katonatiszt, 

ki őt a hadügyminiszterhez kérette. Felesége, 
rosszat sejtett és nagyon aggódott, de ő 
ezekkel a szavakkal nyugtatta meg: Légy 
nyugodt édesem, nemsokára visszajövök: bi- 
zonyára ismét titkos megbizásról van szó". 

Dreyfus hazaszállitása. (7) 
Bécs, aug. 31. 

Itt az a párisi hir van elterjedve, hogy 

a fanczia kormány elrendelte Dreyfusnak az 

Ördögszigetről Francziaországba való szálli- 
tását. Egyebécsi nagyiparos állitólag szintén 
kapott táviratot Párisból, mely e hirt meg- 

erősiti. A hir valódisága azonban ez órában 

még nem volt megállapitható. 

Vidék. 

Nagy-Ilonda, 1898. aug. 28. 

Egy idő óta Nagy-Ilonda község mind 
sürübben szerepel az Ellenzék ,Vidék? rova- 
tában. Ha nem is szenzácziós rablógyilkossá- 
gok, Krivány féle zsivány iádák és más ilye- 
nekről szól a krónika, de mulatságok, tanügyi 
dolgok és más effélékről annál gyakrabban 
kell referálnom. A mi csak a község szellemi 
fejlődésének, az összetartás erősbödésének a 
tanujele. 

Ezen a réven állitek be ismét kérvén 
egy kevés helyet az elmult hét helyi esemé- 
nyeinek regisztrálására. 

x 

Időrendben első esemény Ő felsége szü- 
letésnapjának, majd első, felkent uralkodónk 
Szent István napjának a megünneplése. 

Régi szokáshoz hivén ez idén is a 
község közönsége mindkét napot tőle telhető 
méltó fénynyel ünnepelte. A nagy napok 
előestéin a község fényesen ki volt világitva 
nemzeti trikolor lengett minden köz és egyes 
értelemség lakta magán épületen is. Mindkét 
napon a helybeli gör. kath. templomban 
ünnepi istentisztelet volt a melyen az értel- 
miség is teljes számmal megjelent. 

A második világraszóló eseményt levél 
alakban, a legnagyobb megbotránykozástól 
indittatva, következőkben közlöm: 

Tisztelt szerkesztőség ! 

A minap „Bál Büdőspatakán" czimen az 
,Ellenzék"-ben közölt czikkre vonatkozólag 
kérem az igazsághoz hiven irt következő 
helyreigazitásnak helyet adni. 

A czikk irója tendencziózusan hazudott 
(igenis: hazudott, ez az egyedüli helyes ki- 
fejezés), midőn azt állitotta, hogy Büdöspa- 
takán már ezentul csend lesz. Juszt! Csak 
azért is összeállott az ifjuság, a bucsuzó ta- 
nuló ifjuság, hogy mielőtt kit erre, kit arra 
kergetnek a szelek, még egyszer jól kitán- 
czolja magát és f. hó 27-én a fürdővendég- 
lőben a helybeli első (egyszersmint utolsó) 
zenekar közremüködésével fillérestélyt rende- 

zett, mely fényesen sikerült volna, ha... 
ha egy kicsit nagyobb publikum lett volna. 
Megjelent helyből 8 család (ebből kettő nem 
tánczol), vidékről egy család. Összesen - 4. 
(Diákokra rosz ómen a 4-es szám !) - Igy 
könnyü feladat volna az összes jelenvoltak 
névsorának összeállitása, hanem nem akarom 
a n.-ilondai intelligentiát, mely ugy látszik 
már kimulatta magát ez idénre megsérteni. 
Tánczoltunk azért éjfél utánig és még azután 
vigadtunk reggelig. Deficzit sem volt a bal- 
siker daczára sem. Ime a zárszámadás: ösz- 
szes bevétel (30 kros belépti dij mellett) - 
6 frt 90 kr., kiadás 5 frt., = marad tiszta 
jövedelem 1 frt 90 kr., mely összeg a banda 
jó tartására, öt Fárao ivadék gyomorbeli 
ürességének megszüntetésére fordittatott. 

Igy hát E-nt kollega ur vallótlant ál- 
litott multkori tudósitásában, mert a fürdő- 
ben ujra lárma volt még pedig nagy. - 
Egyébbként vagyok tek. szerkesztő urnak 
kész szolgája 

Az alulirott. 
x 

Mikor Veres Imre főszolgabiró, vasár- 
nap délután hivott, hogy az óvoda vizsgájára 
elmenjok, megvallom, nem akartam elmenni, 
mivel már egyszer pórul jártam a tanügyi 
kritikámmal. A miért az igazságot megmer- 
tem irni, olyan hercze-hurczának voltam ki- 
téve, mintha legalább is én árulitam volna el 
a hazát a németnek. Szólj igazat - betörik 
a fejed. Mégis elmenve az óvoda vizsgájára, 
mindenekelőtt készséggel kell kijelentenem, 
bogy ezt nem bántam meg; valaminthogy 
nem bánta meg a jelenvolt közönség közül 
senki. ! 

Olyan valódi lelkigyönyörüséget is okoz 
ha látunk vagy 35 apró szöszke csöppséget 
körben ülve összedugott karral, annak a nagy 
fontosságu dolognak teljes tudatában, hogy 
ők most vizsgáznak. - Uri gyermek, paraszt 
gyermek. Egyik mosolygóbb a másiknál, min- 
denik kedves és mindenik egyformán szereti 
gyermek szivének ragaszkodásával az ő Irénke 
nénijét. 

És Veszprémi Irén k. a. az óvoda ve- 
zetője teljes mértékben megérdemli a kicsi- 
nyek ragaszkodását és a szülők tiszteletét 
egyaránt. 

Olyan román gyermekekkel, kik otthon 
soha magyar szót nem hallanak, tiszta ma- 
gyarsággal verseket mondatni már magában 
véve is szép eredmény. Ebből azonban még 
következtetni nem lehet. Mert hisz a gyer- 
mek megtanulja a versikét, ha nem is érti 
tartalmát. 

Hanem aztán látni kellett, a mint egyik 
másik apró „hallgató", többnyire paraszt 
gyermek, nagy fontoskodással mutatta a fali 
táblán, hogy ,ez ökör, e meg macska, ez 
itt a szeme, ennek négy lába van, nekem 
kettő, ez a bal ez a jobb," szóval egész be- 
széd és értelem gyakorlat volt ez dióhéjban. 

Bemutatott aztán a sereg különböző 
játóékokat, egy ökölnyi kis kóczos katrinczás 
csöppség hangos kaczaj között menekült az őt 
üldöző farkas elől, mely a polgári életben 
Veres főszolgabirónál tölti be a ,papa" ked- 
vencze tisztségét. 

Enek játék, verselés, szóval mi egy óvoda 
vizsgáján csak előfordulni szokott, minden 
volt,. . . A vizsgán senki sem bukott meg, 
minden növendék első eminens volt. 

Záradékul nagy czukorkapkodás követ- 
kezett és lőn nagy kapkodás. Egyik leányka 
a vizsga alatt édesdeden elaludt, most a nagy 
sivalkodásra felébredve hallatta azt, a mi nél- 
kül el sem tudtam volna egy ilyen gyüleke- 
zetet képzelni: sirva fakadt. Hanem az óvónő 
dédelgetése meg egy marok czukor hamar 
elhallgattatták. 

A kedves ünnepáélyen szép számmal je- 
lentek meg a szülők és érdeklődők is. Egy 
lélek buvár értékes észleleteket tehetett volna, 
végig nézve a szorongva ott álló paraszt asz- 
szonyok derüs ábrázatán, kik gyönyörködve 
gyermekeikben és látva mily szeretettel gü- 

gyögteti dédelgeti az óvónő azokat, bizonyára 
Isten áldását kivánták reá és munkájára. 
Ezt kivánjuk mi is tiszta szivből. 

E-nt. 

Szeptember I-jével 
uj előfizetést nyitunk az 

„Ellenzék"-re. 
Kérjük, kiknek előfizetésük lejárt, 

azt mielőbb megujitani sziveskedjenek. 

a 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, szeptember 1. 

- Szász Domokos lemondása. A 
kolozsvári reformált egyház kiküldött 
21-es bizottsága tegnap tartotta első 
ülését. Három albizottságra oszlott: 
pénzügyi, jogi és szervező bizottságra, 
Nagy meglepetést keltett Szász Domo- 
kosnak benyujtott egészségi bizonyit- 
ványa, melyet a joggdijkérés után hat 
héttel állitottak ki, sa melyben az áll, 
hogy a püspök ur tüdőtágulásban szenved 
s rá nézve a hosszasabb hangos beszéd 
ártalmas. 

- Városi közgyülés. A jövő hé- 

ten városi közgyülés lesz. E közgyülésen 
egyéb folyó ügyek mellett sorra kerül a fő- 

téri fák kiirtása vagy megtartásának ügye, 

valamint a keresztbe épült aszfalt járók kö- 
vetkeztében fenntmaradó három szögeknek 

macskafejü kövekkel való kirakása helyett 

azoknak begyepesitése. A szakosztályok köze- 

lebbről hivatnak össze a tárgysorozat előzetes 
megvitatására. 

- Dr. Groisz Gusztáv, Kolozs- 

vár város első kerületének országgyülési kép- 

viselője ki - mint jeleztük - hosszabb 
ideig tartó sulyos betegsége után a napokban 

érkezett Kolozsvárra, innen ma reggel Som- 

kerékre utazott, a hol sogóra Haller Rezső, 
ügyvédi kamarai elnök kastélyában fog nehány 
hétig üdülni. 
- Zeyk Domokos hol nyugszik ? 

Haller János gr. Udvarhely [megye főispánja 

terjedelmes levelet irt a kolozsvári orsz. tört. 

ereklye muzeum tiszt. elnökéhez, Végh Ber- 

talan 1848 -49 beli ezredeshez. E levélben a 

gróf megigérte, hogy édes atyja, néhai Haller 
József gr. iratait és kiterjedt levelezéseit 
tüzetesen átnézi. Azokból kijegyzi azokat az 

adatokat, a melyek a Zeyk Domokos eles- 

tére, nyugvó helyének pontos megállapitására 

vonatkoznak, hogy a tervbe vett emlék fel- 

állitása iránti előmunkálatok, sok késedelmet 

ne szenvedjenek. A gróf néhai atyja által a 

szabadságharczra, Petőfire és hősiesen elesett 

társaira, valamint a segesvári csatára nézve 

össze gyüjtött s kéziratban is levelekben 

meglevő adatokat össze fogja állitani s könyv- 

ben kiadja. E mü mindenesetre becses mun- 

kája lesz a szabadságharcz történeti adattá- 

rának. 
- Szász Béla kir. itélő táblai biró 

neje, szül. Brencsán Gábrielle urnő, mint a 
nagyajtai Cserey Farkas kormányszéki taná- 
csos unokája Cserey Farkasnak több értékes 
levelét adományozta a kolozsvári tört. mu- 
zeumnak. Többek között Kovács Miklós róm. 
kath. püspök 1840-ről kelt és hozzá intézett 
levelét, Cserey Farkas udvari consiliarius le- 
velét Bécsből keltezve, ezenkivül több beszé- 

- Ki a felesége? kérdé Oszkár hirte. 
len. Ha lord Ryverset olyan jól ismeri, a 
feleségét is ösmernie kell. 

De Forest-Hay Hubert komolyan rázta 
a fejét. 

- Őtet soha sem láttam mind ez ideig 
és most jut eszembe, hogy a lord Ryvers há- 
zasságáról sem hallottam semmit. Emlékezenm, 
hogy azt beszélték, hogy az utolsó uj szép- 
ség, Marr Gwendolin, lord Marrnak a leánya 
nagyon megtetszett neki. 

- Tehát ez a szép asszony lady Marr? 
kérdé Oszkár. 

- Nem; lady Gwendolin jelenleg a 
legszebb leány a fővárosban, de ő barna, - 
egy tökéletes barna szépség. Lady Ryverssel 
a mult héten találkoztam - egy fél óráig 
beszélgettem vele - és ő egy szóval sem 
emlitette a fia házasságát; és azt gondolom, 
tudva, hogy mi milyen jó pajtások voltunk, 
megmendta volna nekem. 

A két férfi ismét egymásra nézett. 

- Sajnálom, hogy ide jöttem, mondá 
Hubert; - sajnálom, hogy láttam őtet. Itt 
nincs tévedés. Azt a férfit, a kiről én tudom, 
hogy lerd Ryvers, ön mint Randal urat ös- 
meri. 

- Abban nincs semmi különös baj, 
midőn valamelyik gentlenean a czimét félre 
teszi, ha neki ugy tetszik? mondá Oszkár. 

- Nincsen semmi, teljességgel semmi, 
volt a válasz. 

Mind a két ifju hallgatott; szemük a 
nagy függő lámpa alatt álló fiatal asszony 
szép arczára volt függesztve. 

- Gondolja ön, hogy ez privát házas- 
ság? - kérdé Oszkár halk hangon. 

- Azt csak az Ég tudja - válaszolá 
a társa; én nem tudom megmondani. Nem 
az én dolgom. Bár ne jöttem volna ide. 

Caratone Oszkár lehajolt és nehány szót 

sugott a fülébe. Hubert elszörnyedve né- 
zett fel. 

- Félek, hogy önnek igaza van - 
mondá. Ámbár hihetetlennek látszik, mert ő 
egyike volt a leglojálisabb és becsületesebb 
férfiaknak. Ő nem sülyedhetett annyira. 

Oszkár ismét sugott valamit a társá- 
nak, a ki azt válaszolta: 

- Félek, hogy ugy van; a látszat azt 
mutatja. 

Ön azt mondja, hogy ő kerüli az an- 
golokat? 

- Igen, ő azt teszi - volt a válasz. 

De ha ugy van, a hogy mi gondoljuk, 
akkor az a leány kegyetlenül meg volt csal- 
val - Arcza kipirult és a szemei szikráz- 
tak. Tudja-e - tevé utánna dühösen - kü- 
lönös dolog azt bevallani, de ha ez igaz és 
ő szabad, holnap a feleségemmé tenném! Ön 
nem érti ezt? 

- Én nem értem, a mit tökéletes 
őrültségnek gondolok - mondá Hubert hi- 
degen. 

- Ha én azt igaznak gondolnám - 
és gyanum igaznak bizonyulna - kiáltá 
Oszkár - lelőném azt a férfit, mint egy 
kutyát! 

- Barátom, ha maga minden férfit 
lelőne, a ki ilyenféle vétséget követ el, a 
világot félig üresen hagyná. 

- De nézzen arra az asszonyra! Mily 
szép és büszke és bájos. Egy ilyen aszzony- 
nyal ki merészelne olyan sérelmet elkö- 
vetni ? 

- Nagyon lehetséges, hogy minden 
rendben van, mondá Hubert. Nincs jogunk 
a lát:zat után itélni, ámbár megvallom, hogy 
ezen esetben a látszat elég sötét. Nem gya- 
nitotta ön, hogy ő szinlelő Mindenki észre 
vehette rajta, hogy Lord Ryvers a legma- 
gasabb körökben forgott. 

Oszkár egy kissé meghunyászkodott. 
Nem kivánta, hogy az uj barátja azt gon- 
dolja róla, hogy képtelen egy született gent- 
lemant felösmerni, midőn azt látja. 

- Az igazat megvallva, mondá, nem 
voltam tisztában vele. Soha sem gondoltam, 
hogy ő az, a minek kiadta magát; de azt is 
beösmerem, hogy soha sem gyanitottam, hogy 
ő az legyen a mi. Hiszen oly keményen dol- 
gozott, mintegy igazi festő ! A hotelben stu- 
diója van, melyet ő a saját költségén csi- 
náltatott. 

- Ö mindig szeretett festeni. Hallot- 
tam, hogy e szenvedélyének eleget tenni 
körutra ment; de az ezelőtt egy évvel volt. 
Tud valamit a leány multjáról, hogy honnét 
jött, vagy mi volt a neve? 

- Nem, egy szót sem, válaszolá Osz- 
kár. Pedig ő nem zárkozott, de soha sem 
hallottam őt saját magáról beszélni. Egy do- 
logról felelek, hogy ő egy angyal; az anyám 
nagyon szereti. 

- Randal mutatta be őt az ön anyjá- 
nak? mondá a társa. Akkor minden rendén 
kell, hogy legyen. 

A bemutatás véletlenül történt. Engem 
az bosszantott mindig, hogy a férje soha 
sem látszott az anyámat, atyámat és engem, 
eléggé jó ösmerösöknek gondolni a felesé- 
géhez. 

- Ebből azt következtetem, hogy ő 
egyenes uton jár, mondá Hubert. Lord Ry- 
vers becsületes ember. 

- Mit tegyünk? kérdé Oszkár. 
- Semmit. Legbiztosabb szabály a má- 

sok dolgába nem elegyedni. 

- De ez nem mehet igy! - kiáltá a 
másik. 

- Mi jogunk van nekünk a beleavat- 
kozásba? kérdé Hubert. 

(Folytatása következik.) 

dének másolatát, melyet báró Kemény Fe- 
rencz, gróf Crenneville és gróf Mikó Imréhez 
intézett. 

- Szemétkidobás a járó-kelők 
nyakába. Ez a botrányos szokás is csak 
nálunk divatozik és már annyira minden- 
napivá vált, hogy csodaszámba menne, ha 
egy nap elő nem fordulna. Különösen a Fő- 
tér és a Fő-utczák emeleti lakásaiból üzik 
ezt a sportot, egész kedvteléssel rázogatván 
a járó-kelők nyakába a szobákban összesze- 
dett rongyot, szivar véget, dohány-hamut 
és más szemetet. A főkapitány ur igen okosan 
cselekedne, ha a rendetlenkedőket megfenyi- 
tené és kivált e tárgyu rendeletét meg-meg 
ujitaná. Ne tartson senkitől, hiszen állása 
már ugy sem függ választástól! 

- 1870 frt adomány az Erek- 

lye Muzenumnak. Özv. gróf Teleki Mik- 

sáné 1870 frt értékü Kossuth bankót ado- 

mányozott az Ereklye Muzeumnak, a melyet 

a még mindig nyitva levő Unio kiállitásra 
dr. Gergely Sámuel egy. tanár utján juttatta 

a muzeum birtokába. A bankók tizenként 

összehajtva vannak és meglátszik rajtuk, hogy 

sok ideig elrejtve tarthatták. 
- lubileum. A nagy-enyedi önkénytes 

tüzoltó-egyesület folyó évi szeptember hó 
11-én fennállásának huszonötödik évfordulóját 
ünnepli. : 

- Nagyszebeni felsőbb leány-isko- 
lát végzett 16 éves nő, ki a magyar és né- 
met nyelvet tökéletesen birja, továbbá a zon- 
gorázásban is jártas, egy vagy két 7-8 éves 
gyermek mellé helyben vagy vidékre szerény 
feltételek és jó bánásmód mellett otthont ta- 
lálni óhajt. Bővebb felvilágositást özv. Ro- 
senkranz Paulina századosné ad. Felek, Nagy- 
Szebennél. 

- Erdekes nyilttér. A Szegedi Napló- 
ban a következő érdekes nyilttéri közlemény 
jelent meg: 

Jegyzőkönyv 
felvétetett Szegeden, 1898. augusztus hó 30-án 

Nemes I. és Társa szabó-műhelyében. 

Megjelentek az alólirottak. 

Tényállás. 

Kramer Károly ur szabadkai lakos Ne- 
mes Adolf urat felhivta, hogy segédeit a 
,Tisza"-szálló 45. számu szobájában nevezze 
meg. 

Megbizónk Nemes Adolf ur e felhivás- 
nak eleget téve, engem első helyen, alólirot- 
tat egy mértékkel, tü, olló és czérnával zse- 
bemben, másod helyen alólirottal - aki czi- 
linderben, fehér keztyüben - egyetemben 
megjelentünk, hogy Kramer Károly ur elsza- 
kadozott becsületét kifoltozzuk. Minthogy 
azonban a 45. számu szobában senkit sem 
találtunk, névjegyünket a kulcslyukba dugtuk. 

Amely jegyzőkönyvet megbizónk iga- 
zolása végett neki kiadtuk. 

Kmf. 

Marschall Henrik s. k. 
szabó segéd. 

Farkas Pál s. k. 
segédjelölt, szabaduszó és 

trinkgeld váró. 

Nyilatkozat. 

Olyan uri emberek, mint Kramer Ká- 
roly ur, a ki nem átallja, hogy egy többszö- 
rös családapát fegyveres elégtételadásra szó- 
lit fel, az ilyen uri emberrel a fenti módon 
kell minden józanul gondolkozó üzletember- 
nek eljárni. 

A mi pedig Kramer Károly ur elégté- 
teladását illeti, majd megadja neki a szegedi 
bünfenyitő járásbiróság, a hol is a szükséges 
lépéseket jogtanácsosom által megtétettem. 

Az ügyemet ezek szerint részemről be- 
fejezettnek tartom. 

Nemes Adolf. 

- A „sonkafaló. Egyik vidéki vá- 
rosban történt a nyáron Ujházi Ede a bu- 
dapesti Nemzeti Szinház müvésze vendégszere- 
pelt a társulatnál és egyik kedvencz szerepét 
játszotta, Mialatt a mester a szinpadon egy cseh 
káplár személyében ugyancsak egzercziroztatta 
a közlegényeket, az első sorban egy fiatal ur 
sonkát és zsemlét huzott elő zsebéből s a nél- 
kül, hogy a szomszédaival valamit törődne, fa- 
latozni kezdett és ugyancsak mohón falta egy- 

másután a sonkaszeleteket. 

A szomszédja, egy arisztokratikus kiné- 
zésü, kikent-kifent uri ember egy darabig csak 
elnézte, de a csámcsogás miatt dühbe jöve egy- 
szerre csak dühösen ráförmed a sonkafaló urra : 

- Micsoda? ! Mit csinál ön? Hogy mer 
ön ilyen elegáns helyen, előadás közben son- 
kát falni?! 

A megtámadott ur nyugodtan fal még 
egyet sonkájából és fiegmatikusan feleli : 

- Szabadjegyem van... 

Magyarázatul szükségesnek tartjuk meg- 
jegyezni, hogy ez a kis inczidens az Ibolya- 
faló" előadásán történt. 

- Bérelt sirhelyek. Van egy sziget az 
Oczeánon, a hol még az örök nyugalomra 
tértek számára sincs örök nyugalom s a hol 
még a siron tul sem szünik meg a különb- 
ség szegény és gazdag közt. Portorikónak 
hivják a szigetet, a hol oly nagy ára van a 
legsilányabb földnek is, hogy még a sirhe- 
lyeket is csak bérbe adják. A jómódu ember 
legfeljebb azt a lukszust engedheti meg ma- 
gának, hogy elhunyt rokonainak 8-10 évre 
bérel sirhelyet, - a szegény ember azonban 
megelégszik, ha 2-8 esztendőre kötheti meg 
a furcsa bérleti szerződést. Ha aztán a bér- 
let lejárt, meghosszabbitható, de a bérbeadó- 
nak rendesen fokozott igényei vannak. A 
szegeny nép drága sirhelyeit lejáratkor pro- 
fán kezek turják fel, kihányják belőle a 
csontokat és más módosabb emberek halott- 
ját temetik halyökbse. A kihányt cson 
tokat a San Juan sziklás partvidékein: 

4 a Campo Santon levő temető egyik félreeső 

helyén halmozzák fel; ott rothad 
nek tovább. De hát Portorikón a 
irgalmasabb, mint az emberek. 
növényzet buján szökik fel a szabad 
ladó csontok közül - s pompás 107 
vonva föléjük, elrejti a profán embe 
kintete elő. 

- Az amerikai sajtó és a 
mi magas fokon álló sajtóviszonyal 
is csodálkozást keltő adatokról értes 
amerikai hirlapiró barátunktól ama 
gekre nézve, melyeket a spanyol-am 
boru egyes amerikai lapoknak 0 
New-Yerk Herald, World és Jou 
kiadása meghaladta a 30.000-40.00 
ami 75, illetőleg 100.000 frtnak fele 
Van olyan fővárosi napilapunk i8 
évi kiadása jóval ezen összeg alatt 
mig a mi nagy napilapjaink átlag05, 
adása 250.000 forintot tesz i 
amerikai lapok valóságos kis fiottá 
tek, melyen mozgó szerkesztőségekel 
tek be. Tampa és Key-West hadi k 1 
több mint 500 amerikai riporter Vé i 
zolványt a háboru irodától. Több 
különösen angol lap kartellt kötött 
sült államokbeli hirlapirókkal és 
vitték az európai lapok tudósltóit is. 
York Hoerald pl. a London Times 
Telegraphal létesitett ily megállal 
a new-yorki ujság négy hajót bérel 
közül egy állandóan Porto-Rico, ki 
tigao mellett horgonyzott, a negye 
mindig ott volt, a hol leghevesebben 
ütközet. A Timesnek new-yorki 
Redding, Sampson admiralis hajój 
helyet. A Herald riporterjeit Kline 
kinek a hajón föltétlen engedelmess 
toznak a hozzá beosztott tudósitók. 
VYork Herald táviratai ugyanekkol 
meg ezen világlapnak párisi kiadásá 
a new-yorkiban, A reporterek eg/ 
mest, hogy végéhez közeledik a u 
hazabocsátották. Annyi bizonyos, al 
geri ütközetről nem létezett még 0 úi 
ha nem is megbizható tudósitá, 
mostani háboru alkalmából. 

- A főzelék története. Azok 
vényekhez, a melyeket legelőször üll 
ember, tartozik a lencse, a mely 1 1 
tájáról való. Épp oly régi a hagymi 0/ 
böző fajtáinak tenyésztése; ez a i 
ázsiai eredetü. Nero császárnak, a 
kint egy pár napig folyton hagym4 
hogy hangja tisztuljon : Porrophag 
hagymafaló volt a gúnyneve. A 
jében a hagymát nagyban tenyés 
foghagymát meg éppenséggel diet ée 
vezeti czikknek tartották. Áz egyip 
gaságban levő zsidók, a Khéopszpiri 
kásai, katonák, matrózok, mezei m 

régieknél mind foghagymát sttek, 
kában, hőségben kimerültek. Az oly? 
ken, a hol számum szele pusztit, 
ma is foghagymávál frissitik fől a]" 
orrlyukukat. 2000-ben Kr. sz. 8. 
tomiak a vörös hagymát imádták 4 
ez a növény, ugy az uborka is Indi 
mazik. Tiberiusz császár télen-nya 
kát evett és nagy mennyiséget fog) 
ehből a zamatos és jóizü növényb 
tomiak uborka nedvből üditő italt 
sziteni. A tök- nemüeket Ázsiában 
kedvelil, A spárga, a mely vadon 
az angol partokon és Oroszország0 
főzeléke volt Platónak, Arisztofáne 
mint kitünő emésztő-szert magasztó 
saláta kedvelt szere volt a lumpó fölp 
észrevették, bogy a sok ivástól, hű 
vérünket egy-egy porczió saláta 10 ,;, 

görögök ama salátalevelet tettek 
alá, ama mitosz értelmében, hozt, 
hajdan a haldokló Adónisznak sz ; 
tett ágyat saláta leveleken. A Paróli 
detü, az arabokkal került Spanyó 3 
Nagyrabecsülték a régi egyiptori azeni 
gök és rómaiak a petrezselymet melf 
salátát is, továbbá a sárgadinyét, ' 
Ázsiából került hozzájuk. A görög 
zája Afrika, a kelkáposztás Görögof 
cinnátusz volt az, a ki Romába 
tatta és elrendelte, hogy ott is fol) 
a kelkáposztát. A kelvirág (kár Mind 
Cyprus szigete, a reteké Kina. szágb1 
egyébként KRomában is, Görögor éri 
nagyban tenyésztették. Kinából on h00 
bara is, a melyet a XIV. század 
Európába. A bab Egyiptomból é j 
ból jutott hozzánk, a borsó ze 
két hüvelyesveteményt rég terme jő 
pában. A bronzkorszak svájcz! őt 
ményeiben már találtak hoi " 
Oroszországból, a zeller Angliá ópáb" 
gyomnak tekintették) került Eu 

- A penész és rothadás 71 
zöldséges pinczékben. Igen k atott 
taltuk, hogy gondosan megvá ve 
eltartásra szánt gyümölcs é5 
pinczében idő előtt elromlott. 
ben a penészedés vagy roth iszer 
vagyunk okai, mivel az álela z8 
előit nem takaritjuk ki kellő ék 
- Első sorban tehát, mielőtt e aozát f 
a zöldséget vagy gyümölcsöt, a 
resen kitakaritjuk, minden 
tetőzetet, falakat és padlót től 1 
perve és több napon át meleg láritás 
szellőztetve és kiszáritva K a pin í 
adozatot kivéve, minden az! 

kétszer is bemeszeljük. ráőközbe vala 
nyokat jól lemossuk és kiszárl oi 

a zöltség eltartásához szüksége ak 
felujitjuk, ügyelvén arra, ntes 
és den ániküs anyagól Eá elvét 

kerüljön a pinczébe. Ezen mű elzárv8 . 
után, a pincze minden nyilásó 
vírággal jól kifüstöljük, ille naprs éi 
álják. Dezificziálás után néhány ölos-, é8 e 
hatjuk az eltartásra szánt gy07 ldal 
ségféléket, természetesen nagy é 

válogatva, hogy csakis a telje i5 
talan és száraz gyümölcs vagy 

jön a pinczébe. A további goó " 
letnek abban áll, hogy többs
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... 

es hibás példányokat és azokat el- 
2 ,yégre pedig ügyelünk arra, hogy 
gvindig száraz legyen és hőmérsék- 

tul ne emelkedjék. Igy kezelve i ke nem kell tartanunk a készletek 

A napsugarak gyüjtése. Memnyire 
tról) ugarakat lencsék segélyével gyüj- 
ezt kevés embernek van tiszta fogalma. 

A problémát Czeraszki tanár ujból 
öt edménnyel oldotta meg. Öriási 
at nomoru tükörrel gyüjtötte a nap- 

et es ez által 3500 fok Celsius hő- 
olt képes előidézni. Egy hatalmas 
ivlámpa sokkal kisebb meleget tud 
é pedig csak 100 fok Calsiust. 
hérlet rendkivül fontos, a mennyiben 
Monlithatatlanul magasabb hőmér- 
enged következtetni; melynek a 

tüak részben gyülik össze a ho- 
ör gyupontjában. - Érdekesek a 
Usen kisérletei is a mult századból, 

4 ani tükrök segélyével a hold melegét 
Mzegyüjteni. Ebből az alkalomból 

etb, *I a hold mint hősugárzó test, 
Mem jöhet a nap mellett. 

a ele az alacsony déíre! Mig Nansen 
* feltörekednek a magas északra, 
verdruap Ottó a Fram-mal, mely 
utazása alatt oly derekasan viselte 
öigyekszik a déli sarkhoz, megnézi, 
u Az expediczió, mely pár nap 
udul (talán már el is indult azalatt) 
kán ünnepélyes bucsut vett a chris- 
Mmerősöktől egy banketten. Ott volt 
storthing elnöke, a norvég minisz- 
i az országnak minden tekintélyes 

és tudósa. Ott volt Nansen is, a 
A ivott ellenlábasának sikereire. 

rdezes volt az étek-sor: északfoki 
(a Fram, spitzbergi sonka ála Nan- 
mó fagylait á la Sverdrup és vi- 

amokka. A tudósok nem igen biz- 
fup vállalkozásában, s nem hiszik, 

Joznyaájában a déli sarkkal tér 
k ban oda van az fagyva a föld 

erék katona Lent Afrika mélysé- 
én a lázadó hottentották ellen való 
l esett egy türingiai ember is, Maus. 
Orvos ezt a szomoru hirt levélben 

Mz elesettnek Németorszagban lakó 
) megirva neki Maus hősi halálának 

Mikor a német gyarmati csa- 
ttentottákat megtámadták, a har- 
ad parancsnokát, Bensen hadnagyot 

í Maus odarohant 
8y majd beköti a sébeit, de abban 
n az ő mellébe is golyó furódik. Jól 
ok a hottentottáki Maus két óra 
„t meg. Utolsó szavai ezek voltak: 

esen halok meg, de érzem, hogy 
Megnyugtat az a tudat, hogy kö- 

et mindvégig teljesitettem. Küldjék 
nak s menyasszonyomnak utolsó üd- 
a Azután azt kérdezte, hogy had- 
1még. Mikor megtudta, hogy él, 
Megörült neki. 
I ennyi arany és ezüst van a ten 

.gy német természettudományi lap 
rany tudvalevőleg csak kisebb mér- 
lható hegyekben és a föld felezi- 

l több arany van a tenger fene- 
mitották, hogy egy köbméter ten- 
9 milligramm arany van. Már most, 
ink mélységét átlag négy kilométer- 

1uk, akkor egy négyszögkilométer 
azoszlopban 24 kilogramm arany 
é czeánok terjedelmét 350 millió 
re tesszük, akkor a belőlük nyert 
két 5888 billió márkára becsül- 
tenger ezüsttartalmáról a követ- 

mgikát állitották össze, a tengerfe- 
u erje 19 milligramm ezüstüt rejt 
mi az előbbi számitás szerint 550 
a értéket tesz ki. 

Ukolaás fiuk vagy leányok 
teljes ellátásra fölvéletnek. Bel- 

.szám emelet. 

zaknémetországi nő, vég- 
Vátorista, alapos oktatást ad zon- 
„An, valamint franczia és 
ben Czime: özv. Bagotai Len- 

Belközép-utcza 9. szám. 

. 

TANÚGY. 

0l0 

b Zsvári Zene Conserva- 
n az 1898-99. tanév f. évi 

"ik napján veszi kezdetét. 
ok f. évi szept. 1-től 8-ig, az 
möleteet (városi vigadó) 9-től 1 

t tudnivalókat a következőkben 
keenk az érdekelteknek becses tu- 

zni: 

ratási dij minden növendéktől 

É 

dijak a következők: 

0k(1 csoport 4 tanitvány) az egész Korona, 
[1 ü 1 

E Z á. 0 keeszoport 4 tanitvány) az egész 

é, (1 csoport 3 tanitvány) az 
inal 60 korona. 

(1 csoport 4 tanitvány) az 
Mé. 0 korona. 

, éne ek (1 csoport 4 tanitvány) az 

Szattan az egész tanévre 20 

0n 
ora, hegedü, gordonka, czimba- 
g ének tanszak növendékei a 

eöyy Zeneelmélet (tandij havi 1 
i osztálytól az összhangzat- 
kö a karének gyakorlatokon 

elesek, (az összhangzattanért 

havonként 50 kr. tandijat fizetnek, karének 
tandijmentes). 

A hegedü-osztályok előhaladottabb nö- 
vendékei hetenként egyszer, 2 óráig tartó 
összjátékban gyakoroltatnak, melyért külön 
dijt nem fizetnek. 

A tandij vagy féléves részletekben előre, 
vagy havonként - s ez esetben a tanév első 
és utolsó havára a beiratáskor - fizetendő. 

3. A tanitás tartamának legrövidebb 
ideje egy egész tanév. 

4. Hazai illetőségü szegénysorsua növen- 
dékek tandij eleengedésért folyamodhatnak, 
a melyre vonatkozó, szegénységi bizonyit- 
vánnyal ellátott kérvények, a választmányhoz 
czimezve, legkésőbb szept. hó 15-ikéig, a 
zeneigazgatónak átadandók. Később jelent- 
kezők kérvényei nem fognak figyelembe vé- 
tetni. 

elnökség: gr. Béldi 
lui Farkas, titkár. Farkas Ödön, igazgató. 

* 

Beiratkozás. Szeptember hó 1-től 
15-ig tartanak a beiratkozások a főzőisko- 
lában. Fölvilágositást kérni és értekezni a 
módozatok felől lehet az iskola helyiségében : 
Külsőmonostor-utcza 39. sz. a. Ugyan itt 
lehet kitünő ebédet rendelni. E adag 3 fo- 
gásos ebéd, hetenkint kétszer 4 fogásos, egy 
hóra 20 forint. Egy adagból két ember ét- 
kezhetik. A mellett. hogy az ételek kifogás- 
talanok, különös gondot fordit az iskola a 
szép és izléses tálalásra. Ajánljuk mindkét 
körülményt a nagyérdemü közönség becses 
figyelmébe. 

A magyarutczai városilag segélye- 
zett, kisded óvóintézetben a beiratások szept. 
1-vel megkezdődtek. Fölvétetnek 3-6 éves 
kisdedek. Beirási dij egy gyermek után egész 
évre 1 frt. havidij 50 kr. Szegénysorsu dij- 
mentesen vétetik föl. Ursehitz Anna Gabriela. 

A nedves falak szárazzá 
tétele. 

; Hogy mily roppant kellemetlen a ned- 
ves fal ugy a szobában, mint a magtárakban 
és kamarákban, azt minden egyes gazda 
tudja. Van is elég panasz és van elég ,jó 
indulatu" tanác:, módszer és eszköz, melylyel 
a falakat szárazabbá tehetjük. 

Annyi mindenféle módot lehet olvasni 
a szaklapokban és hallani az ismerősőktől, 
hogy csakugyan nem tudjuk, melyik hát az 
igazi. 

Ilyen segitő eszközök: a portlandi és 
hidraulikus vakolat, az aszfalt-máz vagy az 
annyira dicsért platina mázoló szer és még 
tudja Isten mennyi czifrábbnál czifrább el- 
járás, melyek költségességök mellett csak azt 
eredményezik, hogy a falnedvesség évről évre 
feljebb huzódik, vissza lévén a léghatlan máz 
által tartva kiszáradása és a mint eléri azon 
magasságot a hol a viz és léghatlan máz 
megszünik, ismét előtör és ismét költséges 
javitást igényel. 

Pedig az épületfalak és más nedvességet 
magukba tartó gödrök mellett annyira át- 
nedvesednek, hogy a vakolat leesik s e baj 
a legszorgalmatosabb kijavitások daczára és 
évről évre terjed. Legkeilemetlenebb az, 
ha a lakó szobák falát támadja meg, nem- 
csak azért, hogy a legszebb festést vagy 
szönyeget semmisiti meg, hanem egészségi 
szempontból is, mivel az ilyen falak kigőzől- 
gése a szoba levegőjét is megfertőzteti. 

A baj oka abban rejlik, hogy a tégla 
és vakolat hajszálcsövein a nedvesség beszi- 
vódik s előbb a téglába, később a külső va- 
kolatba, s végre a falba annnyira bele viszi 
magát a viz, nedvesség, hogy onnan azt eltá- 

volitani csak alapos fal leveréssel és az alább 
leirt módon lehet. 

Magam is több éven probálgattam sok 
mindenféle szert, módot, de bizony többé- 
kevésbbé mindegyik csütörtököt mondott, 
végre három évvel ezelőtt egy ösmerősöm 
által ajánlott módot alkalmaztam és ez 
teljesen meg is felelt várakozásomnak. Ma 
ugy szobám, mint a magtáram teljesen szá- 
razak. 

Mindenekelőtt el kell távolitani a ned- 
vessé válott vakolatot 2-3 dm.-rel magas- 
sabban, mint a meddig az jelentkezett, sőt 
a téglaközök közül is pár czentiméternyire 
ki kell a vakolatot kaparni, két-három napig 
igy hagyni vakolatlan állapotban, hogy a fal 
a mennyire lehet, kiszáradjon. 

Ez megtörténvén, a nélkül, hogy a le- 
kapart vakolat helyett legkisebb mérvben és 
más alkalmaztatnék, a kijavitandó falfelület 
egészen beborittatik tetőcseréppel, még pedig 
a mennyiben tetőcserép szárazon nem ta- 
padna a falhoz, vakolatot pedig alkalmazni 
egyáltalán nem szabad, hogy mégis szilárdul 

megmaradjon a falon minden egyes cserép, 

10 cm. hossza s kampóval ellátott szeggel két 
három helyen a falhoz szegeztetik. Hogy pe- 

dig a cserepek egymás mellé jól oda illeszt- 

hetők legyenek, köriv alaku végök egyenesre 

vágandó, fülök pedig letörendő. Be lévén igy 

boritva a fal tetőcseréppel, az egy vékony 

czement réteggel bevonatik és kisimittatik 

s ezzel be van fejezve az egész eljárás, 

melyet pár napi száradás után bátran be le- 

het festeni vagy meszelni. 

Ezen egyszerü eljárásnak fő elönye ab- 
ban rejlik, hogy a fedélcserepeknek vakolat- 

nélküli aikalmazása folytán a tégla és a 

külső falboriték közötti hajszálcsövességi ösz- 
szeköttetés megszakittatik és igy a fal ned- 

vessége nem képes előtörni, sőt e helyen az 
alig 9 mm. vastag vakolatréteg a külső levegő 
behatolását nem zárván el, a folytonos kiszá 
radás nagy mérvben előmozdittatik. 

Ily módon sokkal hamarább érünk czélt 
és a falak állandóan szárazak maradnak. 

K. B. 

Kelt Kolozsvárt, 1898. aug. 28-án. Az 
Ákos, elnök. dr. Gya- 

Szerkesztőségi üzenet. 
Ellenzék olvasó Brassó. A kolozsvári 

protestáns szeretetház sorsjegyeinek a huzása 
szept. 15-én és november 15-én fog meg- 
történni. A huzás eredménye lapunkban is 
közzé lesz téve. 

KÖZGAZDASÁG. 

Piaczi árak. 
Kolozsvár, szeptember 1. 

Husnemüek: 
Marhahus I. osztályu 1ko. 48-52 kr. 

Nyomtaték nélkül 64 kr. Marhahus II. osz- 
tályu 1 ko. - kr. Sertéshus, nyers 1 ko. 

1. ko. 1. frt. 80. kr. Különbféle 

1 ko. 120 Hideg fölvágott 1ko.1frt. 20 i 
frt 40 kr. Pariser 1 ko, 1 frt. Lengyel kol- 

Kolbász füstölt 1. ko. - kr. Szalámi 1 ko. 
2 frt. - kr. Szalonna, ó 1 ko. 76 kr. Sza- 
lonna paprikás 1 ko. 80 kr. Szalonna füstölt 
1 ko. 76 kr. Szalonna olvasztani való 1. ko. 
76 háj 80 kr. Zsir 1 ko. 76 kr. Virsli 1 pár. 
05. kr. Frankfurti virsli 1 pár. 08. kr. Sza- 
valádé 1 drb. 05 kr. 
80 kr. 

Gabona-piacz. 

Felhozatal kevés, Üzletirányzata szilárd 
Buza m. m. 830 Rozs 6-50, Törökbuza 580. 
Zab 4.50. Árpa 6.50. 

Lisztárak. 
Liszt 0., 17.80 kr., I, 17- kr., 2, 

1660 kr., 3., 16- kr., 4., 15.50 kr., 5., 
15 - kr.. 6., 14--- kr., 7., 12- kr., 8., 
7.50 kr. Rozsliszt 122:- kr. Dercze 5 frt. - 
Korpa 4.20. 

Egyébb élelmi szerek. 

Burgonya egy mm. 5 frt. Paszuly hl. 
9 frt., köles kása 20 frt., tojás 5 drb. 10 
kr., vaj kgr. 1.- kr., szürt vaj -.80 kr., 
tömlő turó 60 kr, grojisajt 1 frt., közönsé- 
ges sajt 40 kr., bivaltej liter 16 kr., téhén- 

tej 1 I. 12 kr., tejfel 50 kr., hagyma 1 csomó 2 
kr., fokhagyma 1 csomó 4 kr. 

Tűzifa. 
Egy köbméter kemény nem usztatott 

3 frt. Usztatott 2 frt. 

Széna. 

Első rendü 1 mm. 3 frt. Szalma 1 m. 
m. 2 frt. 

A mostani kolozsvári országos vá- 
sár általán gyengének mondható. 

Sem a vidékieknek, sem a városiak- 
nak nines elegendő pénzük s e miatt 
az üzleti élet is lanyhább, mint más 
években a szeptemberi vásárok alkal- 
mával szokott lenni. 

A gabona nemüeknél a felhozatal 
élénk volt. 

Az árak a buzánál m. m.-ként 
90 krral, zabnál 60 krral hanyatlot- 
tak. A törökbuza változatlan. 

Szembetünő hanyatlást mutat az 
állatvásár a mult évvel szemben. 

A m. é. vásárkor ugyanis elkelt 117 
szarvas marhával több, mint a mostani vá- 
sáron. Ló az idén 28 drbbal kevesebb, borju 
az idén több 28-al. Jun az idén csak egy 
adatott el. 

Árak az állatvásártéren. 
Igás ökör I. rendü párja 340-8380 frt, 

II. rendü 280- 3830 frt. Hizlalni való 200- 

260 frt, fejős tehén borjas szürke 80-110 
frt darabja. 

Meddő dbja testsulyhoz mérten 40 -80 
frt. Bivaly-ökör páronkint 180-240 frt. Bi- 
valy-tehén darabonként borjas 80-110 frt. 

Kivitelre növendék ökör-borjak 1-11/, éve- 
sek párja 90-120 frt. Ló I. rendü remonda 
darabja 250-350 frt. Könnyü kocsiló párja 

280- 360 frt. Igásló darabja 80-120 frt. 
Parasztlovak darabja 40 frttól 100 frtig. 

Sertésvásár félnehéz sulyra kilója 40-45 
kr, süldők párja 38 -45 frt. 

Malacz elválasztott párja 20-26 frt. 
Szopó malacz párja 12 frt. 

Állatvásár. 

Augusztus havában összesen 1546 drb. 
szarvasmarha, 272 drb. ló, 220 drb. borju, 
69 drb. juh, 663 drb. sertés és 194 drb. ma- 
lacz, együtt 2964 darab kelt el. 

A zöldség és gyümölcs piacz na- 
gyon élénk volt. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Dreyfus-ügy. 

Párisból sürgönyzik: 
Henry ezredes beismerése óriási 

izgatottságot idézett elő nemcsak Pá- 
risban, hanem egész Francziaországban 

60 krajczár. Ju-hus 1 kiló 82-86 kr. Ser- 
téskarré, nyers 1 ko. 64. 76. kr. Bornyu- 
hus 1 ko. 36. 44. 54. 64. kr. Sertéshus füs- 
tölt, I ko. -. kr. Sertéskarré, 1 ko. --kr. 
Sonka, főzve 1 ko. 2. frt. Sonka nyers, 1 
ko. 1. frt. 10. kr. Különféle nyelvek főzve, 

nyelvek 
nyersen 1. ko. 1. frt. Császárhus (Kaiserfleisch) 

bász 1 ko. 80 kr. Kolbász nyers 1 ko. - kr. 

Száraz kolbász 1 ko. 

ujra tanácskozásra gyültek össze, a 

A mint a hadügyminiszteri palo- 
tából hire futott a Cavignac és Henry 
ezredes között lefolyt jelenetről, a la- 
pok külön kiadásban hozták tudomá- 
sára a közönségnek a rendkivül szenzá- 
cziós fordulatot. 

Henry letartóztatása után a had- 
ügyminiszter 
nöki palotába hajtatott s jelentést tett 
Brisson miniszterelnöknek, ki mára 
sürgös minisztertanácsot hivott egybe. 

A minisztertanácsban hosszasan 
tárgyalták Henry beismerő vallomását 
s végül az eredmény az lett, hogy a 
minisztertanács utasitotta az igazság- 
ügyminisztert, hogy a Dreyfus pör 
reviziója iránt tegye meg haladéktala- 
nul a szükséges intézkedéseket. 

A miniszter tanács ezután vi- 
tatkozás után azt is elhatározta, hogy 
a kormány megfogja dorgálni Bois- 
deffre és Gonse tábornokokat, kik va- 
lószinüleg meg is fognak válni állá- 
suktól. Már is emlegetik azok neveit, 
kik a vezérkar vezetésében utódaik 
lesznek. 

Eszterházy elbocsátva. 

Páris, szept. 1. 

A miniszter tanács után Faure 
elnök vezetése alatt a kormány tagjai 

melyen az Eszterházy őrnagy ügyével 
foglalkoztak különösen. 

A miniszter tanács véleményére 
Faure elnök aláirta Walsin Esterházy 
őrnagy elbocsátását a hadseseg kötelé- 
kéből. 

Menry megölte magát. 

Páris, szept. 1. 

A Dreyfus ügynek óránkint meg- 
van a maga nagy szenzácziója. Mégelőbb 
maga a kormány igyekezett az egész 
Dreyfus-ügyet elhalgattattni, most már 
Cavignac hadügyminiszter a kormány 
nevében a legszigorubb vizsgálatot in- 
ditotta meg személyes vezetése alatt. 

Tegnap Picguart ezredes egy le- 
vele folytán azonnal maga elé idéz- 
tette Henry alezredest, a ki bevalotta, 
hogy Dreyfus ellen ő hamisitotta az 
okiratokat. 

E vallomásra való tekintettel Ca- 
vaignac elrendelte Henry letartozta- 
tását és a hadügyminiszteriumba való 
internálását, hogy rendelkezésre álljon. 
A hadügyminiszteriumból azonban nem 
sokára, nyólcz órakor Henri ezredest 
fedezettel a Mont Valerien-erődbe vit- 
ték és átadták a várparancsnoknak. 

Alig helyezték el azonban a ki- 
jelölt czellában, Henry egy borotvával 
megölte magát. 

A vezérkar főnöke. 
Páris, szept. 1. 

A miniszter tanács határozata 

következtében, mely utasitotta a had- 

ügyminisztert, hogy a vezérkar két ta- 

bornokát, kik a Dreyfus ügyben sze- 

repeltek megdorgálja, Boisdeffre, a ve- 

zérkar főnöke beadta lemondását és 
Cavaignac hadügyminiszter kérése da- 
czára ragaszkodik lemondásához. 

Ujabb hirek. 

Páris, szept. 1. 

Henry alezredes az öngyilkosságot 
Valerien erödben követte el nemsokára 
elfógatása után. Egy beretvával, a 
melyhez nem tudni mindeddig, hogyan 
jutott, ketté metszette a torkát. 

Boisdeffre Cavaignac hadügymi- 
niszterhez intézett lemondó levelében 
azzal indokolja lemondását, hogy Henry 
alezredesben csalódott és megtévesztve 
olyan okiratot jelentett ki valónak, a 
melyről most kisült, hogy valótlan. 

A hadügyminiszter Boisdeffre tá- 
bornoknak azt válaszolta, hogy szük- 
ségesnek tartja, hogy ő vezesse a tár- 
gyalásokat ama ténykörülmények fe- 
lett, a melyek az ő jóhiszemű tévedé- 
sét előidézték. 

Csak e vizsgálat után fog a mi- 
niszter lemondása felett határozni. 

Tőzsde. 

(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, szept. 1. 

azonnal a miniszterel- 

teljes kielégitésére forditani 
leend. Szolid árak és pontos kiszolgálás ! 

vezett üzletben 
hetők. 
2-83 

1 , juliusra -- 518 
Rozs őszre 668 
Zab ősszre - - 534 

Értéktőzsde. 
Osztrák hitelrészvények 35990 
Magyar , 39575 
Államvasut . 335.50 

s zzzzzzzzzsssmzatazesu 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHALY. 

NYILTTÉR. 

Gyümölcs-kiállitás !1!! 
MHol??? 

Dek- Kondor Kálmánnál !111 - 

Mélyen tisztelt pártfogóim, 
Dinnye, szöllő fogyasztóim, 
Ertesitni bátorkodom, 
Hogy a gyümölcs nagyraktárom, 
Szaporodott uj küldéssel - 
Saját földi jó terméssel. 
Eredeti olcsó árban; 
Szöllö mérve, vagy kosárban. 
Passatuti és muskutály, 
Baraczk, körte s mézestál. 
Ananászok: sárga, zöld bél, 
Görög-dinnye, piros, mint vér! 
Helyben házhoz és vidékre. 
Szállitok megkeresésre. 
Kolozsváron töltött tiz év 
A bizalom nagy közönség!!! 
Hála telten, szivből jövet, 
Mondok forró köszönetet. 

s kivánom, hogy a nagy ég, 
Áldja meg pártfogásukért. 
Tisztelettel: Kondor Kálmán, 
Debreczeni dinnye király!1!! 

FRISS HAL. m 

Minden nap friss Fogas, Har- 
csa, Tock és másféle dunai hal 
lesz hapható 

HAJNALNÁL. 

Kolozsvárt, (régi Belhid utcza) most Wesse- 
lényi Miklós utcza 5. sz. 

Telefon : 288. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy az Óvár Mátyás ki- 
rály szülőházával szemben levő kávéházat 
átvettera s azt ujonnan berendeztem és 

„Hungária kávéház" 
czima alatt megnyitottam, 

Több éven át az „Európa" kávéházban 
mint főpinc ér müködtem s az ott szerzett 
tapasztalataimat a n. é. közönség igényeinek 

főtörekvésem 

Nagybecsü pártfogását kéri 

Gárdonyi Imre 
tulajdonos. 

Kató József 
fényképészeti műintézetét 

áthelyezte a Szathmáry-féle házba, Főtér 

34. szám. 2-2 

Van szerenczéma n. é. közönség b. tu- 
domására hozni, 

hogy a magyar kiviteli és cso- 
magszállitási r. t. az összes 
bel- és külföldi politikai napi, 
heti és élez lapok kizárólagos 

elárusitási jógát 

SZEPTEMBER 1-től 
reám ruházta. 

Előfizetéseket a fentemlitett lapokra, 
ugyszintén a világ összes szépirodalmi 
lapjaira és folyóirataira is elfogad 

Thaler Rudolf ur, 
(lakik Unió-utcza 26.) 

Az egyes példányok elárusitási 

Péterffy Mór ur, 

helye 
pedig 

főtéri déligyümölcs és csemege üzletében van. 
Az este érkező lapok még az nap ne- 

1/.10 óráig beszerez- 

Kiváló tisztelettel 

FENYVES MÓR. 

Szülők b. figyelmébe! 

Gyermekek teljes felruházása a leg- 
jobban és legolcsóbban csak 

Sipos Testvérek 
férfi, női és gyermek czipő, kalap, fehérne- 
mű és divat-áru házában beszerezhetők. 

Kolozsvárt, Belmagyar utcza 3. szám. 
(6-20) 

Gabnatőzsde. 

Buza őszre - - - 836 
, juniusra - - - 

Tengeri őszre - - 449 



Kolozsvárt, 1898. ELLENZEK. 

Sz. 3170-898 645. 2-3. 
k. i. 

Iirdetmény- 
Alólirott városi tanács ezennel közhirré teszi, hogy a vá- 

ros tulajdonát képező javadalmak bérlete f. év végével lejárván, 
azok ujabbi három évre vagyis 1899. évi január hó 1-től 1901. 
évi deczember hó 31-ig terjedő időre nyilvános árverésen haszon- 
bérbe fognak adatni. 

1.) A bérbeadandó javadalmak a következők : 
1. a „Detonáta" szálloda, kikiáltási ár.. 3000 frt - kr. 
2. a piaczi vásárvám. . 8144 frt 38 kr. 
3. a városi bor, must, sör- és szesz 2 fogyasztási 

illeték beszedési joga, kikiáltási ára 3000 frt - kr. 
4. a kövezet vám. .....2200 fet-kr. 
5. a vadászati jog. 13 frt 01 kr. 
6. a 369a számu ház 160 frt - kr. 
7. Az uj vágóhid és vásáronkénti husárulási hely 

kikiáltási ár . 
8. az 578-670 helyrajai s számu porondos hely 

kikiáltási ár.. . 1 frt - kr. 

2. Az árverés f. evi szeptember hó 13-án d. e. 
10 órakeor fog a polgármeateri irodában megtartatni. 

3. Árverezni óhajtók az árverés megkezdése előtt a kiki- 
áltási ár 109-át tartoznak az árverező biztos kezéhez bánatpén- 

zül letenni. 

4. Az árverés kezdetben az összes javadalmakra fog egy- 
gyüttesen megtartatni s csak ennek nem sikerülése esetén fog- 
nak a javadalmak egyenként elárvereztetni. 

5. Ezen javadalmak bérbevételére vonatkozólag irásoeli 
zárt ajánlatok is elfogadtatnak, melyek azonban legkésőbb f. évi 
szeptember hó 12-ig a polgármesteri irodában benyujtandók. 

6. Egyébb feltételek a hivatalos órák alatt a tanács ki- 
adó-hivatalában bármikor betekinthetők. 

A városi tanácstól. 

Abrudbányán, 1898 augusztus hó 26.án. 

BRBoér RBéla 
polgármester. 

653. 1-1 

402 frt 10 kr. 

8Sz. 5628-898 tikv. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kolezsvári kir. törvényssék, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy az erdélyrészi magyar jelzálog hitelbank részvénytársaság végrehajtatónak 
Boga Dénesné sz. Zsombori Lujza fejérdi lakos végrehajtást szenvedő elleni 149 
forint 68 kr. tőkekövetelés és járulókai iránti végrehajtási ügyében az árverést a 
kolozsvári királyi törvényszék, [Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság] területén levő 
Fejérd községben és határán fekvő s végrehajtást szenvedő nevén álló következő 
ingatlanokra és pedig a fejérdi 6. sz. tjevben A t. 1. rend. 2078, hrsz ingat- 
lanra 95 forint, az A t. 2 rendsz. 2154,, 2155,, 2157,, 2158,, 2159,. 2160,, 
2161,, 2162,, 2163,, 2164,, 2165,, 2166,, 2167., 2168, és Z169, hrsz. ingat- 
lanra 1436 frt, az A f. 8. rend. 2961,, 2962, hrsz. ingatlanra 180 frt, az A 

1. 4. rend. 3084,, 3035,, 3086, hrsz. ingatlanra 118 frt, az A f. 5. rend 509. 
510. 511. hrsz. házastelek és kertre 218 frt és az A f. 6. rend. 1869,, 1370,, 
1871,, 1372, hrsz. ingatlanra 101 frt becsértékben, mint ezennel megállapitott 

kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelőlt ingatlanok az 1898 évi 
szeptember hó 9-ik napjának délelőtti 10 órájakor Fejérd községházánál meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megálapitott kikiáltási áron alul is elfognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/,-át bánat- 
pénz gyanánt készpénzben vagy az 1881. évi 60. toz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 38838. sz. a. kelt igazságügyminisz-. 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék-képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-sa értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint tikvi hatóság. 
Kolozsvárt, 1898 évi junius hó 16-ik napján. 

Dr. Szentkirályi Gyula 
kir. trvszéki biró. 

Sz. 75687-897 tikv. 649. 1-1 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A fogarasi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

dr. Rosenberger János ügyvéd által képviselt Kühn Mihály végrehajtatónak Vrabie 
Ilie végrehajtást szenvedő elleni 35 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében a brassói kir. törvényszék [a fogarasi kir. járásbiróság] területén 
levő Bucsum községben fekvő a bucsumi 189. sz. telekjegyzőkönyvben végrehaj- 
tást szenvedett Vrabie Ilie, továbbá tulajdonostárs Vrabie Miklós, kiskoru Gior- 
eias Nicoláé és Vrabie Mária nevén álló alábbi ingatlanokra, u. m.: 299, 300, 
301 hrsz. 12 frt, 372, 373, 374 hrsz. 12 frt, 1355, 1356, 1357 htsz. 23 frt, 
1862, 1368, 1364 hrsz. 15 frt, 1424. 1425, 1426 hrsz 16 frt, 3552, 3558, 
3544 hrsz. 35 frt, 4624, 4625, 4626 hrsz. 13 frt, 4673, 4674, 4675 hrsz. 
119 fit, 5180, 51831, 5132 hrsz. 58 fit és a bucsumi 191. sz. üljkvbe A f. 
2-4 rendsz. végrehajtást szenvedett Vrabie Ilie nevén álló u. m. 1017 
hrszám 6 frt, 1066 hrsz. 5 frt, és 1334 hrsz. 15 frtban ezesnel megállapi- 
tott kikiáltási árban elrendelte ás hogy a fennebb megjelőlt ingatlanok az 1898. 

évi október hó 6. napján délelőtt 9 órakor Bucsum községe házánál megtar- 
tandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalékát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. tez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számitott 
és az 1881 évi november hó 1-ón 33838. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende- 
let 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, - 
avagy az 1881. LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerüű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Fogarason, 1898 évi január hó 12-én. 
A fogarasi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Sechupiter 
kir. albiró. 

650. 1-1 Sz. 8360-897 tilkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A fogarasi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság közbirré teszi, 

hogy dr. Rosenberger János ügyvéd által képviselt Mardán Dionise végrehajta- 
tónak Burszán Juon végrehajtást szenvedő elleni 75 frt 51 kr. tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék [a fogarasi kir. járás- 
biróság] területén levő felső Szombatfalva községében fekvő a felső-szombatfalvi 
826. tijkvben végrehajtást szenvedett Burszán Juon és kiskora Burszán Mária 
társtulajdonos nevén álló következő ingatlanokra u. m. 1125 hrsz. 9 frt, 1152 
hrsz. 4 frt, 1378 hrsz. 6 frt, 1399 hrsz. 6 frt, 1608 hrsz. 8 frt, 1985 hrsz. 
1 rt, 2020, hrsz. A frt, 7582 hrsz. 6 frt, 7887, hrsz. 8 frt, 7004 hrsz. 9 
forint, 8686 hrsz. 7 frt, 8768 hrsz. 8 frt, 10161 hrsz. 3 frt, 10206 hrsz. 4 
frt, 10220 hrsz. 4 frt, 10238 hrsz. 2 rt, 10442, hrsz. 5 írt, 10478 hrsz. 7 
ért, 10774 hrsz. 8 fet, 10840 hrez. 6 frt, 11065 hrsz. 4 frt, 11818 hrsz. 3 
frt, 11427 hrsz. 3 frt, 11454 hrsz. 3 írt, 11597 hrsz. 2 frt, 11787, hrsz. 3 
frt, 11899 hrsz. 2 frt, 11924 hrsz. 4 frt, 11988 hrsz. 3 frt, 19834 hrsz. 2 
frt, 12372 hrsz. 4 mri, 12884 hrsz. 2 ft, 12565, hrsz. 3 frt, 12578, hrsz. 

1 frt, 12856 hrsz. 2 frt, 13019 hrsz. 1 frt, 13254 hrsz. 4 frt, 18407, hrsz. 
2 frt, 13596 hrsz. 1 frt, 13610 hrsz. 1 frt, 18649 hrsz. 3 írt, 14086 hrsz. 
5 frt, 14l15 hrsz. 8 frtban ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelőlt ingatlanok az az 1898 évi októbor hó II. napján d. 
e. 9 órakor Felső-Szombatfalva községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapitott kikiáltási áron alul is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalékát 
készpénzben, vagy az 1881. LX. tez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és 
az 1881. évi november hó 1-én 3388. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. tez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Fogarason, 1898 évi január hó 12. napján. 
A fogarasi kir, járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Sehupiter 
kir albiró. 

651. ll Sz. 4042 - 898 tikv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A fogarasi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy dr. Rosenberger János ügyvéd által képviselt Papp István végrehajtatónak 
ifjabb Herbszt Ferencz végrehajtást szenvedő elleni 35 frt tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék [a fogarasi kir. járásbiró- 
ságl területén lévő Fogarasban fekvő a fogarasi 1775. sz. tjievben A f. 1 rend. 
488,, 484, és 486, hrsk. egész ingatlanra az árverést 1814 frtban ezennel meg 
állapitott kikiáltási árban elrendelte - és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1898 évi október hó I5. napján délelőtt 9 órakor ezen kir. járásbiróságnál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alul is eladatni fog. 

rverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 20 százalékat 
vagyis 262 frt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. tez. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számitott és az 1881 évi november hó 1-én 38838. sz a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kikül- 
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 évi LX. tecz. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Fogarason, 1898 évi junius hó 30. napján. 
A fogarasi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Nechupiter 
kir. albiró. 

652. 1-1. Sz. 640-1898. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó uz 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a temesvári kir. törvényszék 1898. évi 10198. számu 
végzése következtében Dr. Rosenberger János ügyvéd által képviselt perjámosi 
Első magyar gyapju kalaptomp gyár javára fogarasi Müller Ágost és neje ellen 
427 frt 36 kr. és jár. erejéig 1898. évi junius hó 22-én foganatositott kielégi- 
tési végrehajtás utján lefoglalt és 505 frtra becsült 860 fekete paraszt kalap, 
4 láda, 2 ernyő, szobai butorok, ágy- üvegnemüek, egy varrógépből álló ingósá- 
gok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a fogarasi kir. jbiróság VII. 142-898. számu végzése 
folytán 427 forint 36 kr. tőkekövetelés, ennek 1898 évi május hó 15. napjától 
járó 60/, kamatai és eddig összesen 35 frt 70 krban biróilag már megállapitott 
költségek erejéig Hogarason alperesek lakásán leendő eszközlésére 1898 évi szep- 
tember hó 12. napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
dékezók oly megjegyzéssel hivatnaak meg, - hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t. cz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Fogarason, 1898. évi augusztus hó 18. napján. 

Gyárfás Ferenecz, 
kir. bir. végrehajtó. 

Festék és olaj utazó 
minden tekintetben teljesen megbizható első erő, 

budapesti nagykereskedésben 
jó fizetés mellett, azonnali belépésre állandó alkalmazást talál !! 

Ajánlatok: „derék 1080 jelige alatt e lap kiadó-hi- 
vatalához intézendők. 639. 3-3. 

A csucsai vasuti állomástól 
kitünő állami s illetve megyei uton 9 kilométerre fekvő 

„Gerebenes" nevü 

190 hold 395 öl területü ős 

bülkk erdéőnrl 
termelhető hasáb tüzifa eladó. 

Ertekezhetni tulajdonos r. Gyórffy Pállal - 

Mrasznán. 648. 2-10. 

Két iskolás leányk! 
teljes ellátást kaphat 

E- előkelő uri családnál. 
Franczia bonne és zongora van a háznál. 

Czim a kiadó-hivatalban ! 

654 1-1. 

Élet- és gyermekbiztositó intézethez ügyes és 57 
galmas uri emberek szerző hivatalnokul 

fix fizetés és jutalék mellett : 
azonnal felvétetnek. Állással biró urak is mellékes fogl 
kozásra járó dijazással alkalmaztatnak. 

Bővebb felvilágositást IRadó Elek ur Kolozs 
(Benigni palota) ad. 

643 3-3 

takarékpénztár részványtársasál 
Kolozsvárt, J ó ka i-utcza 3. szám, emele 

Betétek után naptól-napig 

50, kamatot 
: fizet, s a tőke-kamatadót is az intézet sal 

jából fedezi, ugy, hogy a betevő tiszta kamatot 6 

BETÉTEK 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissz1 

Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vol 
) kozó felvilágositással szivesen szolgál 

616. 3-. az igazgatósá j 

Kinek hangszerekre van szüksége, 

(Wesselényi Miklós-utcza 18.) 

hangszerkészitő-üzletében a legelőnyőse sz 
szerezheti be, hol a mai hangszeripül n 
den terméke óriási raktáró 

felhalmozva! 

Mindennemű javitást gy0! 
pontosan készitek s becseréle 
hangszereket. 

Képes árjegyzéket bérmentve ki 
küldök ! 

mé 

628. (4-5.) 

elközép-utcza 4. szám, Grand-kávéház mellett. 

E Az egészen ujonnan berendezett ERENSÜTZ M. ezelőtt 

s 

s férfi ruha és férfi divat raktárában 
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640. 

Mex- Belközép-utcza 4. szám alatt 
mex- megérkeztek és kaphatók óriási választékban: 

Férfi-, fiu.- és gyermek öltönyök, kalapok, nyakkendők és szövetek 
RENDEIVÜLI JUTÁNYOS ÁRON! 

pex- Azonkívül egy nagy tömegből származó n ői felsők 3. 5. 6. s. és 10 forintjával!!! ke 

Férfi ölt öny ö k mérték szerint készitve 16 forinttól kezdve!! 
Valódi vizhatlan gummi überzierek! !! 

Rendkivüliolcsóáron!! 
8-10. 

Belközép-utcza 4. szám, Grand-kávéház mellett. 
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Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 


